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前言

基督教一象征主义戏剧的代表作    柳鸣九    《缎子鞋》在法国20世纪戏剧中占有显著的一席地位，它
作为保尔·克洛岱尔这位大诗人、大戏剧家的代表作而著称，一出现就显示了吸引入的魅力。
它发表于1929年，当时读了它的西蒙娜·德·波伏瓦在她后来著名的回忆录里，就记述了她与萨特对
这部刚问世的剧作的喜爱，  “那时，在法国并没有什么特别出色的作品出版，我们虽然对克洛岱尔
颇为反感，但我们很赞赏他的（《缎子鞋》”。
∞而此剧于1 943年首次上演后，我们又可以在反映当时巴黎生活的著名小说《荒唐的游戏》里，看到
人们在咖啡馆里谈论着这一部戏。
直到20世纪70、80年代，  《缎子鞋》仍是法国戏剧舞台的保留剧目。
    《缎子鞋》初看之下，篇幅冗长，结构松散，魅力何有？
    这里有一种雄浑博大的美。
    剧本一开始，你就可以感到一种博大宏伟，奔放不羁的气势。
根据作者的说明，天幕可以马马虎虎，布景也可以随随便便，整个世界就是这出戏的舞台，一揭幕就
是在赤道以南的大西洋海面上，背景是天空中的大熊星座、小熊星座、仙后星座、猎户星座、南十字
星座⋯⋯随着剧情的发展，人物从欧洲到非洲再到亚洲，剧中的地点不断变化，西班牙的加的斯、马
德里，意大利的罗马、西西里、热那亚，拉丁美洲的巴拿马，捷克的布拉格，非洲的摩洛哥等，相继
成为剧情的场所。
如此无垠的空间、如此广阔的场景，我们在戏剧史上形形色色的剧作中还极为少见，这样巨大的空间
，是提供给什么样的戏剧场面来搬演？
任何细腻的、日常的、精巧的、平凡的东西，不论是如何具有戏剧性，都充塞不了这阔大的空间，必
须要有凝重的历史内容、壮威的活动、众多的人物、巨大的哲理主题，才能与这空旷的天地相衬，而
要在戏剧舞台上把这一切都展现出来，无疑是一个难以掌握、难以完成的艰巨课题，是一条充满了困
阻的崎岖之路，敢于给自己规定这样一个课题，该是具有多么恢弘的创作气势、多么雄浑的艺术风格
、多么渊博的生活知识、多么高明的调度才能，这显然是斗室里的剧作家所做不到的，而克洛岱尔具
有这种条件，早在1919至1924年创作《缎子鞋》以前，他就早已是一个具有全球眼光与世界阅历的作
家兼外交家了，他在美国、中国、捷克、巴西、丹麦、日本、比利时都担任过外交职务，足迹几乎遍
及整个地球，内心充满了全世界的气象万千。
    《缎子鞋》的剧情以1 6世纪的西班牙故事为题材。
那是文艺复兴的暖流席卷欧洲的时代，整个欧洲大陆生气蓬勃，充满了活力。
追求开拓，是这个时代的精神；绚丽多彩，是这个时代的特色。
在这个时代里，出现了莎士比亚、塞万提斯、拉伯雷、洛卜·德‘维加这些才情奔放、雄浑有力的文
学巨人，拥有了达·芬奇、米开朗琪罗、拉斐尔、提香这一批泼洒出一片辉煌色彩的艺术天才。
对于西班牙来说，16世纪似乎就是它的世纪，它称霸于欧洲与海上，几乎成为了当时世界的中心，它
野心勃勃，充满了进取、开拓、扩张的精神，从事冒险与征战。
《缎子鞋》正传达出这种时代气息，它突破了戏剧的局限性与舞台的界线，把那个世纪丰富的历史内
容表现出来，政治、外交、征战、爱、宗教、航海等都成为了剧作的有机成分，构成了那个世纪一幅
壮阔的历史场面，显示了一般戏剧作品难以具有的博大风度。
在这里，这些丰富的内容，固然是通过主人公罗德里格活动的主线呈现出来的，但却远远不限于附着
在这一条主线。
剧本的线索是多头的，而非单一的，生活是多方位的，而非片面狭隘的，这就造成了一种如浩荡的江
面、如辽阔的大海一样的生活气势。
剧情的发展也不是局限于一段集中的时间里，而是随着主人公的荣衰历程长达数十年之久。
不难想见，这样巨大的时空内容要求剧本有巨大的篇幅，全剧分为“四日”，与其说是“四幕”，不
如说是“四部”，每部都有丰富的内容，而全剧的规模与篇幅，足相当于一般剧本的两倍、三倍，这
种规模与长度，又使剧本更有了博大的诗剧风貌。
    显而易见，这是对戏剧成法一种狂放不羁的突破。
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戏剧要求集中，虽然像“三一律”那样要求情节、时间与地点完全一致的刻板戒律早已被文学戏剧的
发展所否定，但情节、时间和地点的相对集中，总还是戏剧这种搬演于舞台的艺术形式本身规律所要
求的，是为一般戏剧家所经常尊重的，克洛岱尔在《缎子鞋》里，却以巨大的魄力、气派和才能，完
全无视成法与规则，而按照自己所要表现的时代历史内容，根据自己的艺术构想，完成了一种雄浑、
奔放的艺术形式。
在这里，通常的戏剧性并非作者刻意追求的目标，通常戏剧人物之间那种具有高度张力的对话也很少
见到，而是被话语的哲理意味与语言的诗意所代替。
克洛岱尔是诗人，这正是他的所长。
于是，他的《缎子鞋》由于其规模与语言特色，也就具有了一种史诗的规格，也许只有注意到这一点
，才能充分领略这个剧本的艺术之妙。
这种雄浑、浩瀚、奔放、满溢的戏剧，在戏剧史上是否有过？
它使我们不太困难就想起了莎士比亚，对莎士比亚的风格，法国浪漫派诗人雨果曾经这样赞美：“莎
士比亚丰富、有力、繁茂，是丰满的乳房、泡沫满溢的酒杯、盛满了的酒桶、充沛的汁液、汹涌的岩
浆、成簇的嫩芽，如滂沱大雨一般浩大的生命力，他的一切都以千计，以百万计，毫不吞吞吐吐，毫
不拘束，毫不吝啬，而像造物主那样坦然自若而又挥霍无度”，“他好像原始森林；他好像滔滔的大
海”。
这样的赞词，是否也适合克洛岱尔在《缎子鞋》中的风格？
随这种雄浑浩大的美而来的，是一种繁茂的美。
    从整体上来看，剧本所表现的是16世纪西班牙对外的扩张与征战这一历史内容与人物在这一历史进
程中的命运，这构成了剧本中粗实的主干，而主干又分为三大枝干。
一、以罗德里格为线索的枝干，从他追求堂·佩拉日的夫人堂娜·普萝艾丝，到接受国王的任命前往
美洲任总督，到率兵前往非洲救助普萝艾丝，最后进入老年，成了残废，以叛徒罪名被当做奴隶出卖
。
二、以普萝艾丝为线索的枝干，从她爱上罗德里格、奋力私奔，到接受国王的任务去担任非洲摩加多
尔要塞的长官，从而与罗德里格天各一方、心心相印，到丧夫后不得不嫁给了佩拉日那个后来成为了
穆斯林异教徒的表弟卡米耶，到请求罗德里格撤走来援的军队而把自己的女儿七剑交托给他，到最后
死于疆场。
三、以佩拉日的堂妹缪西卡为线索的枝干，从她逃婚出走到经历种种艰辛险阻，九死一生来到了意大
利，与那不勒斯总督邂逅相遇、结成良缘，最后她的儿子娶普萝艾丝的女儿七剑为妻，又一同远征土
耳其。
这三大枝干平行发展，前后过程经历了两代人，每一个枝干的主要情节又都不是被藏在幕后，或只在
人物的台词中一笔交代而过，几乎都一一搬演在幕前，而且，这三大枝干中的每一个环节又几乎都分
出自己的枝条，丛生出繁茂的叶簇，仅以作为全剧开端部分的私奔一事而言，就又有好些分场的戏与
情节，先是堂·佩拉日委托巴尔塔萨护送妻子到他在非洲的府第去的一场；接着是卡米耶向普萝艾丝
献殷勤遭拒绝的一场；然后是巴尔塔萨的护送人马整装待发前，普萝艾丝实言相告的一场；国王与掌
玺大臣商议派罗德里格去西印度群岛任总督的一场；罗德里格与他的中国仆人谈他的恋爱与人生态度
的一场；罗德里格在途中为搭救一对兄妹而在战斗中受伤的一场；普萝艾丝在途中遇到逃婚出来的缪
西卡，互相信任交谈的一场；罗德里格的中国仆人与黑女人相遇，互相沟通关于罗德里格与普萝艾丝
两人情况的一场；普萝艾丝在途中逃出旅店的一场；巴尔塔萨的护送队伍为普萝艾丝免遭劫走而抗击
来袭的一场；巴尔塔萨捉住中国仆人进行审问的一场；巴尔塔萨在抵抗中死去的一场；普萝艾丝来到
罗德里格母亲的城堡来会罗德里格但未被允许的一场；佩拉日也来到城堡要拆散妻子与罗德里格的一
场；最后是佩拉日说服妻子并以国王的名义把非洲的摩加多尔要塞交给她管辖，普萝艾丝接受了任命
，离开前去上任的一场。
    所有这些戏一场场都写得充分而细致，都容纳了丰富的内容，以巴尔塔萨护送队伍出发前普萝艾丝
实言相告的一场而言，在这里，不仅表现了巴尔塔萨出于与普萝艾丝之父的交情，对她的爱护与普萝
艾丝推心置腹的信任，而且普萝艾丝与罗德里格相约的情节、普萝艾丝过去的婚姻历史以及她对丈夫
和情人的感情、她的宗教信仰、本剧名为《缎子鞋》的缘由等，也都是在这里表现出来的。
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其各场戏涉及政治的，就把16世纪西班牙统治者的扩张主义政治路线及有关的战略部署与措施表现得
明白而透彻，如国王与掌玺大臣议事的一场；涉及人生观的，就把人物处身涉世的思考与原则表现得
富有哲理意味，并力图展示出不同文化背景在这个问题上体现的差异，如罗德里格与中国仆人议论的
一场；涉及感情的，就把人物的心理状况展示得清澈见底、情态毕露，如普萝艾丝与缪西卡谈心的一
场；涉及剧本情趣的，就把插科打诨、滑稽逗乐的情景表现得淋漓尽致，如中国仆人与黑女人相遇的
一场。
在整个剧本里，不仅每场戏都很丰满，而且每一场戏中人物的语言也是铺陈式的，而非简约式的。
于是，整个剧本也就呈现出丰满、充实、繁复的风貌，它就像一株蔚为壮观的大树，有粗实巨大的躯
干挺直而立，有纷繁披洒的枝系向四方伸展，有茂密厚实的叶丛构成郁郁葱葱的华盖，气象万千，充
满了生气，闪现着五光十色。
    《缎子鞋》具有的魅力，还在于作者在剧中明显地致力于对象征美的追求。
    对象征美的追求，是象征主义的主要标志。
象征主义起源于法国的诗歌领域，它产生于19世纪70年代，出现了马拉美、魏尔伦、兰波等这样一批
才人，创作出《希罗底亚德》、  《醉船》与《元音》等传世不朽的诗篇。
到80年代，象征主义形成流派与运动，更扩大了它的理论宣传，马拉美作为这个流派的“掌门人”，
每逢星期二在自己的寓所接见一批信仰并热衷于象征主义的文学青年，史称“马拉美的星期二”。
虽然诗歌中象征主义的流派运动在80年代后逐渐退潮，但它的余波从90年代起又迅速转移到戏剧舞台
上，而且，它巨大深远的影响到20世纪文学中又造成了一个象征主义诗歌创作的黄金季节。
克洛岱尔是从象征主义这所学校里毕业的，他就是当年“马拉美的星期二”中的一个成员，与在20世
纪成名的象征主义大诗人瓦莱里是“同班同学”。
他也是上个世纪末象征主义转移到戏剧舞台上以后一个活跃人物，早在20世纪20年代创作出《缎子鞋
》以前，就已有一系列著名的象征主义剧作问世，《金头》（1889）、《城市》（1890、1897）、（
《少女薇奥兰》（1892、1898）、《交换》（1894）、《正午的分界》（1906），三部曲：《人质》、
（《硬面包》、《受辱之父））（1916）。
当然，他在创作《缎子鞋》的时期，也已经作为象征主义诗人在法国文坛中享有地位了，因此，象征
的艺术，对于克洛岱尔来说早已是轻车熟路了。
    在象征主义的艺术表现中，就像在任何一种艺术表现中一样，也存在着思想与形式、题旨与表现、
意念与意象、本体与形貌、原意与呈现这样两方面互相依存的关系。
但是，在象征主义的艺术表现中，却有这样三个特点：一、象征主义艺术“从不深入思想观念的本质
”0，也就是说，它对前一个方面，即思想、题旨、意念、本体、原意，从不规定其确切的内容、清
晰的界线以及外延的范围，从不细察其中的成分与因素以及内在的关系，从不探究其根源与起因，以
至于象征主义艺术表现中的意念、思想、题旨往往只是一种朦胧的、隐约的、飘忽的、不确切的存在
，就像迷雾中的山峦。
二、象征主义的表现形式是一种敏感的形式，它的意象、  “形貌”、呈现，往往都是丰富的、充沛
的、繁衍的、细腻人微的、层出不穷的，因而都富有表现力，富有诉诸力，富有感染力。
三、象征主义者认为万物间均有互相应和的内在关系，即使是根据一般常理常情来看，似乎风马牛不
相及的事物之间也互有应和，问题在于诗人、作家要有那种奇妙的通感，能感受出那种隐秘的、微妙
的、奇特的应和关系，于是，在象征主义者的表现艺术中，思想与形式、意念与意象、题旨与表现、
本体与形统、原意与呈现之间的关联与联系，往往就是非常规的、非逻辑的、非理喻的，而是秘密的
、奇特的、奥妙的、意想不到的，就像两者之间有一条深藏不露、细曲疑复的幽径。
正是象征主义表现艺术的这三个特点，毫无疑义地构成了象征主义艺术表现的神秘色彩。
    象征主义的表现艺术自有其独特的魅力。
对于作家来说，将一个泛泛的题旨、混沌的意念、含混的思想，衍化、变幻、显现、铺陈为千变万化
的姿态、丰富多彩的形貌，就像兰波那样把自我化成为一条在世界各地漂流、见识了各种奇景的醉船
，把各种颜色化为有形状、有性格特征、有精神风貌的字母，这无疑是一种特别需要有灵气、有才情
的美学创造，在这种创造中，诗人作家感受着通过妙不可言的幽径由此一境界到彼一境界的艺术满足
。
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对于读者来说，他们在阅读中面对着象征主义的这种表现艺术，则感受着另一种享受与满足，这种美
感享受不仅是象征主义的丰富形象与感染力所提供的，而且也是通过那妙不可言的幽径由彼一境界发
现了此一境界而获得的，这种通过幽径由彼及此，就像从气象万千的江面溯流而上，寻找到了那潺潺
细流的神秘源头，也像透过了云霾与迷雾，得见了庐山的真面目，还像撩开了柔软的轻纱，触摸到一
个美妙的形体，均可得到意想不到的奇趣与快感。
    如果说，在诗歌中，象征主义的表现艺术是以诗的意象来象征诗的原意与本体的话，那么，在戏剧
中，象征主义的表现艺术主要就得靠事件框架、发展、人物形象来构成戏剧的意象了。
在《缎子鞋》中，最核心、最关键、最主要的意象，无疑就是那只缎子鞋了。
当普萝艾丝为了追求自己的私情幸福而要奔逃出去与罗德里格幽会时，受命护卫她的巴尔塔萨以家庭
、婚姻，以及她丈夫的名义进行开导与劝阻，这固然引起了普萝艾丝内心的矛盾，却始终未动摇她追
求个人幸福的意志，在这种心情下，她脱下一只缎子鞋挂在圣母雕像的手上，表示把自己交给了圣母
。
当然，她这种自我交托是不彻底的，是“善”与“恶”参半、两者妥协的，她这样解释说，  “圣母
马利亚，我把鞋子交给了你！
圣母马利亚，把我可怜的小脚握在你手中吧！
我告知于你，再过一会儿，我就见不到你了，我就将违着你的意愿行事！
但是，当我试图向罪恶冲去时，愿我拖着一条瘸腿！
当我打算飞越你设置的障碍时，愿我带着一支残缺的翅膀！
我所能做的都做了，请你留着我的鞋Ⅱ巴，请把它留在你的心口⋯⋯”∞    从心理上来说，普萝艾丝
此举只是为了弥补自己私奔而在良心上的不安，但从情节上来说，这只缎子鞋却成为了一个关键，一
个悬念。
从这里开始，读者与观众一直关心着这只缎子鞋将在普萝艾丝的追求中“起什么作用”；或者更贴切
地说，关心普萝艾丝这种“缎子鞋”弥补心理将对她的追求发生什么影响，导致什么结果。
看来，这只缎子鞋的确不容小视，且看普萝艾丝此后的行为与心理的轨迹即可证明，她原来是下定了
那么大的决心“朝罪恶冲去”，但她先来到罗德里格母亲的城堡时，却由于种种原因而未能与罗德里
格见上一面，更谈不上两人的结合；而后，她丈夫又把非此即彼的严酷选择放在她面前，她不得不听
从了功名事业的召唤，并对灵与肉的问题有所感悟，这就导致她与罗德里格从此天各一方；后来，她
给罗德里格的求援信偏偏晚了10年才到罗德里格的手里，等罗德里格率兵来到时，她又不得不要求他
退兵；到了最后，她最初的那场追求只落得了一场空。
这是她自己那“缎子鞋”弥补心理在发展、在起作用？
还是留在圣母雕像上的那只缎子鞋在起作用？
以至于她从跨出第一步之后就像瘸着一条腿，就像冥冥之中总有一种力量在不断地给她的私情与追求
设置难以逾越的障碍？
在剧中，缎子鞋就这样成为了一种象征、一种神秘的存在，读者与观众都力图通过这个象征、这个意
象去把握那个隐隐约约、难以捉摸、难以理喻的本体，于是，在这条通往本体的幽径上，自然也就感
到一种美感乐趣了。
    同样，罗德里格的历程也是一个意象、一个象征。
在这个人物身上，忠于爱情与热爱扩张事业是他的两大特征。
在爱情上，他与普萝艾丝始终心心相印却未能结合，最后他只剩得了一个“任何东西都不能治愈的伤
口”与普萝艾丝交给他抚育的女儿七剑；他接受了这个女儿，也就意味着他永远属于普萝艾丝！
他与七剑情同真正的父女，但这个女儿最后也离开了他，投入保卫基督教文明、遏制异教徒扩张的斗
争。
在事业上，罗德里格雄才大略，野心勃勃，他为西班牙的扩张主义开疆辟土，建立了巨大的功勋，他
自称来到这个世界上是为了“扩大陆地”的，他“要的是完美无缺的苹果——环球”，他的理想就是
在环球上建立基督教式的天堂秩序，然而，他最后又年老又有残疾的时候，却被自己为之效力卖命的
西班牙王朝贬为奴隶。
更有意蕴的是，最后的罗德里格既不是悲愤不平、抢天呼地，也不是自怨自艾、悲苦愁伤，而是心境

Page 5



第一图书网, tushu007.com
<<缎子鞋>>

平和、泰然自若、安之若素、乐天知命，甚至“庆幸自己与自由紧密结合在一起”，剧本的故事就这
样以他将“在修道院门口剥蚕豆”的结局而告终。
罗德里格的一生历程，他的兴盛与衰落，他的理想与遭遇，他的信仰与结局，无疑将引起观众与读者
的深思。
作者在这一个历程中，在这一个巨大的意象中，似乎藏有某种寓意、某种意义、某种本体、某种谜底
，吸引着读者与观众去追求、去解答、去把握、去阐释，而在这一幽径上行进，也就自然会得到某种
美的满足。
    毫无疑问，这象征形象之中的原意、本体、底蕴完全是基督教的，作者藏在深处似乎在向人昭示，
只有当一生的功勋业绩不仅毫无奖赏，反而落得如此下场但又对此乐天知命时，这才显示出建功立业
是一种使命，而非一种腾达之途。
这种昭示显然是宗教的，而非世俗的。
克洛岱尔是一位宗教作家∞，他的剧作与诗歌往往都致力于表现宗教的意向。
仔细分析与评论他的宗教思想体系、宗教思想根源以及宗教思想内部各种观点的关系与逻辑，也许对
宗教研究者是很有意义的，但我们的任务是分析他的艺术表现，何况，对于象征主义者来说，重视的
是意象、形象、显现、象征，而不是深入到思想的内部与本质。
而以艺术表现而言，我们又不难发现《缎子鞋》所表现出来的，正是基督教的诗意与美趣，它那博大
宏伟的气势，不是很像罗马圣彼得大教堂、比萨大教堂那显示出宇宙一统、无所不包势态的巨大圆形
穹窿？
它那繁复、细腻的风格，不是很像巴黎圣母院那细部极为丰富、韵律复杂多变而被称为“石头的交响
乐”的奇妙建筑？
它那充满象征意味的事件、形象、场景、对话，不正像圣经中一个个小故事那样寓有深意么？
    基督教曾把自己的理想、诗情与趣味的烙印打在建筑艺术之中，它的思想家、作家如夏多布里昂也
曾力求按近代生活的需要来发掘与证明基督教在文学艺术中的美0，是谁把基督教的美学趣味推上戏
剧舞台并赋予现代的色彩？
克洛岱尔显然要算是一个，从这个角度，我们不妨说：《缎子鞋》是基督教一象征主义戏剧的一个代
表作。
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内容概要

　　《缎子鞋》是保尔?克洛岱尔最长、也是最著名的剧本。
它以全世界为舞台，呈现了16世纪末17世纪初以西班牙为中心的殖民帝国的巨幅画卷，中心线索是西
班牙重臣堂?罗得里格与贵妇堂娜?普萝艾丝的爱情悲剧。

　　剧情跌宕起伏，故事发生地点、时间跨度极大，舞台色彩斑斓，人物众多，是一部史诗般的戏剧
经典巨著。
无论从情节、时间、地点、人物、舞台等角度看，《缎子鞋》都是一个极稳固的艺术整体，犹如一座
各部分比例协调匀称的巍峨的哥特式建筑，体现了宗教戏剧艺术的和谐统一之美。

　　克洛岱尔是现代法国文坛向法国人介绍中国的第一人。
他于1895年至1909年间，前后三次任驻华领事。
离开中国后，仍然没有割断他与中国文化的联系。
《缎子鞋》这部写于日本、内容涉及西班牙的长剧，与他早先的剧作《第七日的休息》和《正午的分
界》相比，多了更浓厚的中国味儿。
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作者简介

　　保尔·克洛岱尔(Paul Claudel,
1868—1955)，法国诗人、剧作家、外交官。
法国象征主义诗歌、戏剧的后期代表人物。
早年受到兰波作品的影响，以及对天主教的信仰，使其感受到超自然力量的存在，大部分作品带有浓
厚的宗教色彩和神秘感。
从1890
年起，开始长达数十年的外交生涯,
足迹遍及整个世界。
1895年到1909年，克洛岱尔先后任驻上海领事、驻福州领事、北京法国使团首席秘书、驻天津领事。
1947年，进入法兰西学院，1955年，在巴黎去世。
克洛岱尔毕生坚持文学创作，著作丰厚。
主要作品：戏剧《金头》(1889)、《城市》(1890)、《少女薇奥兰》(1892)、《交换》(1894)、《正午的
分界》(1906)、《给圣母马利亚报信》(1912)、《缎子鞋》（1923）等，诗歌《流亡诗》(1895)、《认
识东方》(1896)、《献给新世纪的五大颂歌》(1910)等。
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章节摘录

版权页:第一幕一声短促的号角。
　这出戏的舞台是整个世界，尤其是16世纪末或者17世纪初的西班牙。
作者擅自压缩了各个国家和各个时代，同样，在设定的距离内，众多分离的山脉只成了一条唯一的地
平线。
又一声短促的号角。
一阵汽笛长鸣，好像[是一艘船在行驶。
　[幕启。
第一幕　出场人物报幕人耶稣会神甫堂·佩拉日堂·巴尔塔萨堂娜·普萝艾丝(堂娜·梅尔薇依)堂·
卡米耶堂娜·伊莎贝尔堂·路易斯西班牙国王掌玺大臣堂·罗德里格中国人黑女人若巴尔巴拉那不勒
斯士官堂·费尔南德堂娜·缪西卡(堂娜·戴丽丝)守护天使旗手众士兵第一场　报幕人、耶稣会神甫
报幕人　我的兄弟们，我请求你们，让我们把目光集中在大西洋的这一点上，它位于赤道以南仅仅几
度，与新旧大陆的距离正好相同。
人们在此地恰如其分地呈现出一艘折了桅杆、随风漂流的舰船的残骸。
两半天体的所有星座：大熊星座、小熊星座、仙后星座、猎户星座、南十字星座皆尽井然有条地悬挂
在天际，恰似巨大的烟火灯彩，宛如硕大无比的金属甲胄，布满了苍穹。
我的手杖甚至都可以够得着它们。
在这下方，如果一位画家想表现海盗—就算是英国海盗吧—袭击一艘可怜的西班牙舰船的情形，他肯
定会在作品中想到这样一支桅杆，连同横桁以及帆篷索具，通统倒卧在甲板上，想到这推翻了的大炮
，这洞开的舱门，这泊泊血迹，这遍地横尸，尤其是这一群交错叠堆的修女。
如你们所见，在主桅的断杆上，绑着一个耶稣会神甫，又高又瘦。
撕碎的长袍中露出赤裸的肩膀。
他不断地念道：“主啊，感谢你将我如此缚绑⋯⋯”不过，还是由他自己来说吧。
好好听着，不要咳嗽，努力琢磨一下。
你们琢磨不透之处，恰好是最美的地方，而最长的段落反倒是最吸引人的，你们觉得不甚有趣的恰恰
是最逗的部分。
[报幕人下场。
耶稣会神甫　主啊，感谢你将我如此缚绑！
有时我曾觉得你的律令是那么严厉，而面对你的法则，我的意愿又是那么困扰，那么倔强。
可是今天，我找不到任何别的方法更紧地靠近你，我枉然想证明自己手足的存在，然而没有一只手一
条腿能稍稍避开你一点儿。
真的，我捆绑在十字架上，但我身所系的十字架却一无拴结，在海上随波漂荡。
大海多么自由，连苍天尽头的界线也消失殆尽，这条界线将我已离开的旧世界和另一新世界间的距离
分为两半。
在我身边，一切都在消逝，在这修女们尸首迭叠的小小祭坛上，一切都已耗尽。
也许没有混乱，葡萄就不能收获，但是，些许动荡过后，万物又重归于永恒的安宁。
我若以为遭到抛弃，那只消等候身下万无一失的强大力量再次袭来将我攫住，将我抛起，就好像一瞬
间，我听凭无底深渊的欢腾，这股涌浪，将是把我卷走的最后一股。
我掌握，我使用这整个由天主创造的不可分割的作品，在它身上，我丢弃了自身的意愿，深深化入了
天主神圣的意愿之中，化入了伴随未来一起制成一整块撕不烂的布料的往昔之中，化入了听我呼唤的
大海之中，化入了吹拂我脸膛的阵阵微风之中，化入了这两个友好的世界之中，还化入了这高悬天穹
的毋庸置疑的灿烂星汉之中，我为这片广土祝福，我的心在如此诱人的夜晚为它占卜！
愿赐予它的是牧者亚伯 在他的河流与森林中得到的恩宠！
愿战争与纠纷在那儿销踪绝迹！
愿伊斯兰教不要玷污它的海岸，还有那比异端邪道更糟糕的鼠疫！
我将自己奉献予天主，现在，安息与轻松之日已经来临，我可以把自己托付给这捆缚着我的绳索。

Page 10



第一图书网, tushu007.com
<<缎子鞋>>

每当需要作出选择，只需一个动动手掌这样微不足道的动作时，人们总喜爱大谈什么牺牲。
说真的，唯有作恶才需下决心，因它背离现实，与处处选中我们、操纵我们的永恒的巨大力量相脱节
。
现在，这已是我以自己方式所作的散发出死神气息的弥撒的最后一次祷告：我主，我替我的兄弟罗德
里格向你恳求！
我没有别的孩子，哦，我主，他也知道他不会有别的兄弟。
你看到他起初踏着我的足迹，站到了织有你的字母图案的旗帜下，现在，也许因为结束了初修期，他
就想背离你了，他向往的并不是等候，而是征服和占有所渴望之物，仿佛世上没有属你之物，仿佛他
所在之处并无你的存在。
然而，我主，要想摆脱你并非一桩易事，他若是不能明明白白地投向你，就让他浑浑噩噩地去吧，他
若不能直截了当地来，就让他转弯抹角地去吧，他若不能一门心思地来，就让他带着众多混杂的思念
，艰辛地去吧；他若是渴望作恶，但愿那只是一种能与善并存的恶；他若是渴望混乱，但愿这混乱能
把他身边的、阻挡他获得拯救的城墙震得土崩瓦解，我对他以及跟他在一起的众人说，让他隐约行事
。
因为他属于这样的一类人，他们只有拯救跟在他们身后效仿的大众才能最后拯救自己。
你已教会了他渴望，但他还未猜测到何谓被渴望。
告诉他，你不是唯一能够缺席的一位！
把他和另一个如此美丽的、透过间距召唤他的生灵连接在一起！
把他变成一个负伤者，因为一生之中他已见过一次天使的面目！
填满这些情人心中的欲壑，排除他们种种变化无常的意外表现，让他们体现出最初的浑然一体来，体
现出他们在难以遏制的关系中恰如天主曾构思过的本质来！
他在大地上企图卑贱地说出的话，我将在天上把它转达出来。
第二场　堂·佩拉日、堂·巴尔塔萨[西班牙一家贵族宅第的正门。
凌晨时分。
庭院里栽满了橘子树。
树下有一个小小的蓝色陶瓷的蓄水池。
堂·佩拉日　堂·巴尔塔萨，从这幢房子出去有两条道路。
其中一条，若是拿目光粗粗测量一下，穿越众多的城镇与村庄，时而上坡，时而拐落，就像制绳工摇
架上的一团乱麻，从这里直通大海，离它不远，我知道有一家掩蔽在树丛中的小旅店。
一个全副武装的骑士护送着堂娜·普萝艾丝正要从那儿路过。
对，我本想让他把堂娜·普萝艾丝带到我面前。
然而，从另一条夹在染料木树林中，盘绕在巉岩林立的山间的路上，我将响应来自高处的那个白色斑
点的召唤，它就是山上寡妇的来信，也就是我手中这封表姐的来信。
至于夫人，梅尔薇依，对她而言别无他事可做，只有默默遥望着东方的海岸线，静等着那些船帆出现
，把我们—她和我—一起送往非洲我们的总督府。
堂·巴尔塔萨　怎么？
大人，这么早就要出发！
怎么？
在野蛮之邦逗留了那么多年月归来后，你又要离开这幢你童年时代的府邸！
堂·佩拉日　不错，这是世上我唯一感到被理解被接受的地方。
当我成为替国王陛下除强盗擒反贼的可怖法官时，我正是在这儿寻找宁静的庇护所。
人们不喜欢一个法官。
但是我，我明白，再没有比杀死行凶作恶的人更大的仁慈了。
有多少日子我在这儿度过，从清晨到夜晚，伴随我的只有我那年老的园丁，我亲手浇灌的橘树，以及
那头见了我毫不惊恐的小山羊！
是的，它嬉戏着用脑袋顶我，从我的手中舔食葡萄叶。
堂·巴尔塔萨　而现在，这位堂娜·梅尔薇依不是比那小山羊对你更亲么？
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堂·佩拉日　堂·巴尔塔萨，在艰难的旅途中要好好照顾她。
我把她交托给你的荣誉了。
堂·巴尔塔萨　怎么，你想把堂娜·普萝艾丝托付给我吗？
堂·佩拉日　为什么不呢？
你不是亲口对我说过，你的义务在加泰罗尼亚 召唤着你？
你的旅途并不会因此延长多少。
堂·巴尔塔萨　请原谅。
难道找不到另外的骑士来担当此任？
堂·佩拉日　没有别人。
堂·巴尔塔萨　你的堂弟堂·卡米耶，那边的副长官，他不是快要出发了吗？
堂·佩拉日(坚决地)　他将一个人出发。
堂·巴尔塔萨　你不能让堂娜·普萝艾丝留在这儿等你吗？
堂·佩拉日　我没有时间再回来了。
堂·巴尔塔萨　有什么迫切任务在等着你呢？
堂·佩拉日　我的表姐堂娜·比莉亚娜快要死了，身边没有一个男人。
在她谦卑而又高傲的住宅中没剩一个铜钱，仅存几片面包，还有六个待嫁的闺秀，最大的快满二十岁
了。
堂·巴尔塔萨　那不是我们叫做堂娜·缪西卡的吗？
—当我为佛兰德人酝酿武装起义时，我曾住在她家—我忘不了她那把永不离身却又永不弹奏的吉他，
她那双清澈见底，充满信赖、渴望、神奇的眼睛，她的笑容，还有她那咬着鲜亮嘴唇的如同新鲜杏仁
一般洁白的牙齿！
堂·佩拉日　你为什么不娶她呢？
堂·巴尔塔萨　我比一只老狼还更穷困。
堂·佩拉日　你攒的钱全都到了你兄弟，佛兰德地方大家族之主的手中了？
堂·巴尔塔萨　在埃斯考河与默兹河 之间，再没有更辉煌的家族了。
堂·佩拉日　我来负责缪西卡，至于你，我把普萝艾丝托付给你了。
堂·巴尔塔萨　大人，我就像你那样，虽然这把年纪，却总感到生来不是做一个漂亮女子的保护人，
而应当成为她的丈夫。
堂·佩拉日　高贵的朋友，我确信，你也好，她也好，对这几日的相伴都不会有什么担心，再说，我
妻子的女仆总是和她在一起，提防那黑女人若巴尔巴拉！
桃树和仙人掌长在一起就不那么好保护了。
你的等候不会太久的：不用花很多工夫，我就会把一切安排妥当。
堂·巴尔塔萨　把六个姑娘嫁出去？
堂·佩拉日　我已为她们每人挑了两个对象，召集这些情郎的命令已经发出；谁敢违抗可怕的法官佩
拉日？
她们只需选择就行了，要不然，我，我来替她们选择修道院，等待她们的将是修道院。
阿拉贡 人不能更确信他的生意了，六匹新来的牝马出现在集市广场。
它们在大栗树的浓荫下安安静静地站在一起，看不到那买主把马嚼子藏在身后转来转去，正拿内行的
喜悦的眼光一一打量着它们。
堂·巴尔塔萨(深深叹了口气)　别了，缪西卡！
堂·佩拉日　好，现在我还有一点儿时间，让我对你讲清非洲那边的形势。
苏丹毛拉 ⋯⋯(他们走远了。
)第三场　堂·卡米耶、堂娜·普萝艾丝[同一庭院的另一部分。
中午。
由厚叶植物构成的绿篱像一堵城墙从舞台的一边延伸到另一边。
密集的树木的浓荫形成了一片昏暗。
透过树叶的缝隙，漏下几束阳光，在地下投下闪闪的光点。
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在绿篱看不见的另一边走着堂娜·普萝艾丝，透过树丛只能看见她红色衣裙的闪动，和堂娜·普萝艾
丝并行的在绿篱看得见的这边的是堂·卡米耶。
堂·卡米耶　衷心感激夫人能允许我向你道一声告别。
堂娜·普萝艾丝　我什么都没有允许你，堂·佩拉日什么都没有禁止我。
堂·卡米耶　这道隔在你我之间的绿篱证明你不愿看见我。
堂娜·普萝艾丝　我听见你难道还不够吗？
堂·卡米耶　我到那里就不再经常打扰统帅大人了。
堂娜·普萝艾丝　你还回到摩加多尔 去吗？
堂·卡米耶　那是个好地方，远离休达 和它的政府机关，远离这幅蓝色的大画，在这画中，众多白色
大船的划桨正不断地画出西班牙国王的姓氏。
我最珍惜的就是那道四十尺长的屏障，它不时让我付出一两艘大驳船的代价，它还让来客们感到稍稍
的为难。
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